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Pycckun

BHMMAHMUE!

BaxHasi uHpopmauusa. BHumatensHo usyuunte eé nepeq
aKcnnyarauven nsgenvs.

* icnonb3ynte nsgenue Tonbko No NPSIMOMY Ha3HAYEHUIO.

» CO60pKy n3genusa Npou3BoamMTe TONMbKO B MOMTHOM COOTBETCTBUM
C npunaraemMon UHCTPYKUNEN.

* N3genve MOXeT ONPOKMHYTLCA U HAHECTUN TSHKENble TeNeCcHbIe
nospexaeHus. MpukpenuTe ero k cteHe. [INa KpenneHus K cTeHe
UCNonb3ynTe Kpenéx, NoaxoasLmin ong matepvana cteH Bawero
aoma. Ecnv Bbl He yBepeHb! kakoi TUN KpenmneHusl NoaxoauT ans
martepuvana cTeH, obpaTuTechb Kk cneuuanucTy unm B
cneumann3MpoBaHHbIN MarasuH.

* [pun akcnnyaTauum ABepew U BbIABUXKHbIX SLLMKOB He
npunarante YpeamepHbIX YCUITUN.

* PekomeHayeTca peMOHT MexaHn3MoB TpaHcdopmaumn
[OBEPUTb KBAaNUMULMPOBAHHBLIM CrieLmanucTam.

* byabTe oCcTOpOXHbI Npy 0bpalleHny ¢ geTansmMmu K3 cTekna.
M3beraiite ygapHbIx Harpy3ok. /13-3a noBpexxaeHHbIX Kpaes U
LapanviH Ha MOBEPXHOCTU, CTEKIO MOXET BHE3aMNHO TPECHYTb U
(vnu) pasbuTtbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the product.
* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the attached
instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury. Attach
it to the wall. In order to attach it to the wall, use fasteners
suitable for the walling material at home. Should you be in doubt
about the type of fasteners suitable for the walling material,
contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads. Due
to the damaged edges and scratches on the surface, the glass
may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch, bevor Sie
das Produkt verwenden.

* Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch, bevor
Sie das Produkt verwenden.

* VVerwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand. Verwenden Sie
zur Befestigung an der Wand eine fir das Wandmaterial lhres
Hauses geeignete Wandhalterung. Wenn Sie sich nicht sicher
sind, welche Art der Befestigung fiir Wandmaterial geeignet ist,
wenden Sie sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.
* Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen. Vermeiden
Sie die StolRbelastungen. Beschadigte Kanten und Kratzer auf
der Oberflache kénnen dazu flhren, dass das Glas plétzlich
splittert und/oder zerbricht.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement
avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des
blessures graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur,
utilisez des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas s0r du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes qualifiés.
« Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di
utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

 Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

* |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi improvvisamente
el/o formare crepe.

Espariol |

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de
usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para el
material de sus paredes, consulte a un especialista o0 a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafnazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.




Portugués

ATENCAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de
utilizar o produto.

» Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

» O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da sua
casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de suporte
seja adequado para o material de parede, consulte um
perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, nao aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparacdo de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

» Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou quebrar.

Tarkge

DIKKAT! .

Onemli bilgiler. Urind kullanmadan 6nce dikkatlice
inceleyiniz.

» Urlinl yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

» Uriinin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimaldir.

* Urin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek igin,
eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti elemanlari
kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti tipinin uygun
oldugundan emin degilseniz, bir uzmana veya ihtisasli
magazaya danisin.

» Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gl¢
kullanmayin.

* D6nlstim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve yizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirlabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHpapmaupbld. YBaxniBa BbiBy4blLe sie nepas
aKcnnyaTaublsv Bolpaby.

* BoikapbicToyBaWLe Bbipab TonbKi Na npambim
NPbI3HAY3HHI.

+ 36ipaviLe Bbipab Tonbki ¥ agnaesegHacLi 3 NpbiknaaseHam
iHCTPYKLbISIA.

* Boipab moxa nepakyniuua i HaHeCLi LsKKis LAnecHbIst
nawkoaxaHHi. MNMpbiMauynue aro ga cusHbl. [ng
MalaBaHHs a CUSHbI BblkapbICTanLe Kpanex, siki
naabixoAsiub Aa MaTapbiAny cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YM3YHEHbI, SIKi ThiN MalaBaHHs nagbixoasiub Aa
MaTapbIsANy CLeHay, 3BspHilecsa aa cneubianicta abo y
crneupianisaBaHyro Kpamy.

* [Mpbl akcnnyaTaupli 43BSAPaN | BEICOYHbIX LWYydNa He
npblknaganue npasmepHbIX HaMmaraHHsy.

* PaMOHT mMexaHi3amay TpaHcgapMaubli pakameHayeuLla
JapyubiLb KBanicikaBaHbIM cneuplsanictam.

» Byasble acuapoxHbis Npbl abbIxOMKaHHI 3 43TansaMmi ca
wkna. MNMasbsaranue yaapHbIX Harpy3ak. 3-3a nawKomKaHbIX
0akoy i ApaniH Ha NaBepXHi LLKO MOXa pantamM TPICHYLb i
(abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpi3gbl aknapat. OHbl OyiibiIMabl NanganaHbac 6ypbiH
MYKUST OKbIN LbIFbIHbI3.

» byvbiMabl Tek Tikenew TararbiHAanybl 6oMbIHLLA
nanganaHblHpbI3.

* Bynbimabl KypacTbipyabl koca b6epinreH Hyckaynblkka
TOMbIK COMKEC XYPri3iHi3.

* ByMbIMHbBIH ayfapbInbIn KeTyi XXaHe aybIp AeHe
XapakaTTapblH TyfbI3ybl MyMKiH. OHbl Kabblprara 6ekiTiHi3.
Kabblprara GekiTy yLwiH 63 yWiHi3giH MaTepuarnbiHa carkec
KeneTiH OekiTneHi nanganaHbiHbI3. Erep kabbipra
MaTepuansl yLwiH B6ekiTKiLITiH KaHgan Typi cevikec
KenerTiHiHe ceHimai 6onmacaHbi3, MamaHFa Hemece
MamaHAaHAbIpbIFaH OYKEHre XYriHiHi3.

* Eciktepgi xaHe XblmKbiMarbl XaLWikTepai nanganaxy
KesiHde WaMagaH TbiC KyLl canMaHbl3.

» TpaHchopmaumss MexaHMaMaepiH xeHaeyai GinikTi
MaMaHZapFa CeHin Tancbipy yCbiHbINaapl.

* WbIHbIgaH xacarnfaH 6enwekTepMEH XyMbIC icTey
KesiHae cak 6onblHbI3. COKKbl XXYKTEMENEepiHEH aynak
©onbIHpI3. 3aKkbiMaanfFaH WeTTepi MeH YCTiHri BeTiHiH
Cbi3aTTapblHaH LUbIHbIHbIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XXaHEe
(Hemece) CbIHbIN KETYi MYMKIH.

Kblprbi3

KOHYN BYPYHY3[OAP!

MaaHunyy maanbimart. Bylomay nanganaHyyHyH angbiHaa
aHbl KYHT KOHOM OKYM YbIrbIHbI3.

» Bylomay aHbIH TUKe apHanbiwbl 60OHYa raHa
nanganaHbiHpI3.

» Bylomay TMpKenreH Hyckamara TONnyK LUariKewWwTUKTe raHa
YOTyNTYHY3.

+ BytoM oogapbinbin KETUM, OeHere kaTyy xapakaTTapabl
KENTUPULLN MYMKYH. AHbl aybanra 6ekuTnHm3. dmepekTtu
aybanra 6eknTyy yuyH, Cu3guH yiyHy3ayH aybangapbiHbiH
MaTepuarnbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKNYTN KONOOHYHY3.
Orepge Cus gybangapablH MatepuanbiHa 6EKUTKUYTUH
Kancbl TYpy Tyypa KenuwmH 6unbecenns, agmcke xe
agUCTELLTUPUITEH AYKOHIe KampbiNblHbI3.

» DWKMKTepam XaHa cyypMa KallblKTapAbl NanganaHyyaa
alblKya Kyy-apakeT XymiiabaHbI3.

* TpaHchopmaumnsnoo MexaHusMaepuH OHAOOHY
KBanudmkaunsnyy aguctepre UWeHyyHy CyHyL Kbinaodbi3.
» AHeKTeH >acarnraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak
oonyHy3. bByloMay ypyHyyaaH caktanbl3. YeTTepunaeru
Manga CbiHbIKTapAaH XaHa 6eTuHAEern YAMNKTEpAEH yram,
alHeK KOKYCYHaH kapaka KeTULUN XaHa (>k€) CbIHbIM
Kanbiwbl MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni
diggat bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan faqat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liqg muvofiq
holda yig‘ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini
yetkazishi mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga
mahkamlash uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga
ishonchingiz komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki
ixtisoslashtirilgan do‘konga murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'‘ida ortiqgcha
kuch ishlatmang.

 Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

+ Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




Tp96OBaHI/Iﬂ no IKcnnyataunn n3gennsa n Mepbl NpegoCcTOpPOXXHOCTU

Cpok, B Te4EHME KOTOPOro Mebernb COXpaHseT KPacoTy U UCMPaABHOCTb, B 3HAYNTENbHOW CTEMNEHN 3aBUCUT OT YCrOBUI €€
XpaHeHus 1 akcnnyaTtaumun. MNMpuaepxmBasck HEKOTOPbIX MPOCTLIX NPAKTUYECKNX COBETOB, Bbl cMOXeTe nogaepXvearb B
HaUny4dLeM COCTOSAHUM BCe areMeHTbl Balueln mebenu.

Ceet

He ponyckante npAMOro BO3AENCTBMS CONTHEYHbIX Nyden Ha mebenb. MpogomkmMTensHoe NpsiMoe BO3AENCTBME CBETA Ha
HEKOTOpbl€ y4aCTKMN MOXET Bbl3BaTb USMEHEHME UX LBETOBbLIX XapakKTepPUCTUK MO CpaBHEHUIO C APYrMMUN y4aCTKaMu,
KOTOpble MeHbLLE NOABEPranvcb BO3AENCTBUIO.

Temnepartypa

Bbicokue 3HayeHus Tenna unm xornoaa, a Takke BHe3anHble nepenagbl TEMNepaTypbl MOryT CEpPbe3HO NOBPeaUTb Mebenb
unu eé yactn. Mebenb He JormkHa pacnonaraTbcs Grke ogqHOro MeTpa OT MCTOMHUKOB TeMna, HarpeBaTerbHbIX
npnbopos. PekomeHayemasa TemnepaTypa Bo3gyxa Angd XxpaHeHus 1 aKkcnnyarauum

ot +10 go +25 °C. He gonyckaiTte nonagaHusa Ha mebenb ropsumx npeameToB (YTHoru, Nocyaa ¢ KUNATKOM U Mp.), a Takke
NPOAOIKNTENBHOIO BO3OENCTBUS BbI3bIBAKOLLMX HAarpeBaHWe U3ryyYyeHuin (CBET MOLLHbIX flaMr, MUKPOBOSTHOBbIE
nanyyaTtenu n T. n.).

BnaxHocTb

PekomeHayemas oTHOCUTeNbHas BraXHOCTb MecToHaxoxaeHusa mebenn 60+- 70%. He cnegyet nogaepxueaThb B
TeyeHne NPoAOIPKUTENBHOIO BPEMEHM YCNOBUS KpalHen BNaXXHOCTU 1 (Mnn) CyxocTH, a Tem bornee nx nepnognyeckon
cMeHbl. C TeyeHneM BpeMeHn Takmne yCrioBms MOryT NOBNMATb Ha LenocTHocTb mebenun n eé yactn. Ecnu Takne ycnosus
ObInNn co3gaHbl, pekoMeHOyeTCs YacTo NPOBETPUBATL NOMELLEHMS Y MO Mepe BO3MOXHOCTU NOMb30BaTbCS OCYLUNTENSAMU
UNn yBRaxKHUTENAMU A5 HopManuaauum BNaxKHOCTH.

He pa3swmewarite Mebenb BONM3N BNAXHbIX U CbiPbIX CTEH, MPEAMETOB.

ArpeccuBHble cpeabl M abpa3vBHble MaTepuarnbl

Hwn B KOem crnyvae He gonyckanTe BO3gencTene Ha Mebernb arpeCcCuBHbLIX XXUAKOCTEN (KACMOT, LernoYen, pactBopuTenen
W T.N.), cogepxaLmx Takme XXmaKkocTu NPOAYKTOB U nx napos. [1ogobHble BelecTBa U X COeaNHEHNS SABMSAIOTCA
XMMUYECKM aKTUBHbBIMW, peaKkums C HUIMU MOXET NOBMeYb HeraTuBHble nocneacTsms Ans Bac n Bawero umyuectsa.
Tarke CTOUT MOMHUTL, YTO HEKOTOPbIE cneunduryeckne MmorLme (YMCTALWMe) cocTaBbl (CPeacTBa) MOryT coaepatb
BbICOKYIO KOHLEHTPALMIO arpeCCUBHbBIX XMMUYECKUX BELLECTB 1 (Mnn) abpasuBHble cocTaBbl. [IpyMeHeHre Nogo6HbIX
MOKOLLUUX (YMCTALLUX) COCTaBOB (CpeacTB) He4OMyCTUMO.

3anax

OT HoBOW Mebenn MOXXeT NCXOOUTb ECTECTBEHHbIV 3anax MaTepuanoB, U3 KOTOPbIX OHa U3roToBIeHa. 3anax MoXeT
COXPaHSATbCS B Te4eHne 3 Hefernb ¢ MOMeHTa cOopku. [Ins CHUKEHUSA MHTEHCUBHOCTY 3anaxa peKoMeHayeTcs:

e Ansa Markon mebenu — NponkbINecocuTb M3genue N NPoBETPUTL NOMELLEHNUE.

e Ans KoprycHoli mebenu — npoTuparb TKaHbi, CMOYEHHON MSATKMM MOIOLLUM CPEACTBOM, BbITUPATb YNCTOW CyXOW
TKaHbIO 1 MPOBETPUBATL MOMELLEHNE, NPeaBapUTENbHO OTKPLIBasi BCe ABEPLbI U ALLMKA U3Oenus.

[aHHble gencTeusa HeobxoaMmMo NoBTOPATh 3-4 pasa B A€Hb.

Yxon 3a meGenbto

Bcerga cogepxute noBepxHocTn Mmebenu B NonHow cyxoctu. [Npu HeobxogumocTn, NpoTupanTe NOBEPXHOCTN Mebenu
CYXOW MArKOM TKaHbto (priaHernb, CyKHO, BOMMOK 1 T.N.). PekomeHayeTcsa ounwatb Mebernb Kak MOXHO CKOpee nocrie Toro,
Kak oHa ncnadkanacb. Ecnv Bbel ocTaBuTe 3arpsisHeHne Ha HEKOTOpoe BPeMsi, TO 3aMETHO MOBbILLAETCH ONacHOCTb
obpasoBaHusA pa3BodoB, NATEH M NOBPEXAEHUA NOKPbLITUA Mebenu nnn eé vyacten. B cnyyae CTONKMX 3arpsi3HEHUN
pekoMeHOyeTCs UCMONb30BaTh cneLunarnbHble O4UCTUTENU. BHUMaTenbHO M3yyanTe MHCTPYKLUMIO MOIOLLEro CpeacTsa:
CPEeACTBO OOMKHO NOAXOAWTL NoA TN NOKpbITUS Bawen mebenn. HegonycTMo npumeHeHne MOKLLMX CPEACTB,
cogepxalwux abpasusHble BelecTBa. HegonyctMMo npyMeHeHne copl, CTMpanbHbIX MOPOLLKOB U MPOYUX CPEACTB, He
npegHasHayYeHHbIX ANd yxoda 3a Mebernblo. YXoa 3a NoBepXHOCTAMY AOMKEH OCYLLECTBMATLCA Cneumanu3upoBaHHbIMy
MOILLMMMN CPEACTBaMM.

[nsa ycTpaHeHus Nbinn ¢ NOBEPXHOCTEN MATKMX YacTen mebenu ncnonb3ynTe NbiNecoc co cneumanbHbIMU Hacaakamu
Anst YMCcTkn mebenm.

He pa3wmellarite 1 He nepemMelLanTe Ha NOBEPXHOCTAX Mebenu NpeaMeThl, UMEIOLLME OCTPbIE YITibl, KPOMKW,
BbICTynatoLme ocTpble geTanu.

Akcnnyaraumsa

Harpy3ska Ha mebenb 1 ee YacTu (MONKK, ALWMKN, CUAEHUSA U NP.) He AOIMKHA NPeBbIWaTh YCTAHOBMEHHbIX
npounsBoamuTeNneM HOpM, yKa3aHHbIX B KOHLE MHCTPYKLMK Mo cOopKe.

He pekomeHayeTcs BCTaBaTb Ha Mebernb, Npbirath, NOABEPraTb NOBbILLEHHbIM AMHAMUYECKUM Harpy3skam.
PekomeHayeTcsa nepnognyeckn NpoBepsaTb NIOTHOCTL Pe3bO0BbLIX COEANHEHWUI KPEMMEHNS MEXaHU3MOB TpaHchopmauum
1 NOATArMBaTb MX NpWM HEOBXOOANMOCTH.

[Npun nosBneHNN CKPUNOB B MexaHM3Max TpaHcopMaunm nx cnegyet cmasbiBaTb Creumanm3mpoBaHHON CMasKown.

Mpun ncnonb3oBaHUN MexaHu3ma TpaHcopmauum CTporo cobnioganTe AaHHY UHCTPYKLUMIO, n3berante NULWHUX YyCUnum,
PbIBKOB, MEPEKOCOB 3fIEMEHTOB MEXaHN3Ma.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is stored and
operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour changes in
some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its parts. Do not
place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The recommended ambient
temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects (irons, dishes with boiling water, etc.)
on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a
long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme humidity and/or
dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the integrity of your furniture
and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently ventilate the room and, if possible, use
dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their vapours from
your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with them may lead to
negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners contain high concentrations of
aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks from the date
of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

 for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

 for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and ventilate the
room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture with a dry soft
cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after it gets dirty. If not
removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or its parts. For persistent
contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions how to use a detergent: the product
shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use detergents containing abrasives. Do not use
baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended for furniture. Clean the surfaces of your furniture using
special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's standards,
specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.

Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and tighten them, if
necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and distortions of
mechanism elements.




FapaHTns He pacNpPOCTPaHSIeTCS HA MeXaHn4Yeckre NoBpe>XKAeHNSs1 Ha COBpaHHOM nsaeAnn.
Bce aeTann HeObX0AMMO NPOBEPSITb HA HAANYME NOBPEXKAEeHW A0 Haqana cbopKn.

The warranty does not cover mechanical damage to the assembled product.
All parts must be inspected for damage prior to assembly.




FORA ocHoBaHue 76x38x18

nakeT 1
Ne HanwveHosaHvie Pa3wviepbl (AXLLXT), Mm Kon-80
1 LIapra AAMHHA% C HOXKKaMM 763x180x38 2
2 Llapra kopoTkas! 302x38x34 2
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